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Safety Tips
• Position on a flat, stable surface.
• A service agent/qualified technician should carry out installation and any repairs if required. Do not 

remove any components or service panels on this product.
• Consult Local and National Standards to comply with the following:

• Health and Safety at Work Legislation
• BS EN Codes of Practice
• Fire Precautions 
• IEE Wiring Regulations
• Building Regulations

• DO NOT immerse in water, or use steam/jet washers to clean the unit.
• DO NOT cover the appliance when it is operating.
• DO NOT store food in the appliance.
• DO NOT use electrical appliances inside the appliance.
• Always carry, store and handle the appliance in a vertical position.
• Never tilt the appliance more than 45° from the vertical.
• Not suitable for outdoor use.
• Keep all packaging away from children. Dispose of the packaging in accordance with the regulations of 

local authorities.
• If the power cord is damaged, it must be replaced by a  agent or a recommended qualified technician 

in order to avoid a hazard.
• This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory 

or mental capabilites, or lack of experience or knowledge, unless they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

• Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

Product Description

Introduction

Pack Contents

Please take a few moments to carefully read throug

The following is included:

2 ADJUSTABLE SHELVES

Plus

h this manual. Correct maintenance and operation of 
this machine will provide the best possible performance from our product.

•

• Instruction manual

VGP200R

ALL MODELS VGP200R

4 ADJUSTABLE SHELVES
VGP400R

 - Four side glass cake&beverage cooler
• VGP400R - Four side glass cake&beverage cooler
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Should you find any damage as a result of transit, please contact dealer immediately.

Installation

1. Remove the appliance from the packaging an

2

d the protective film from all surfaces.

2. Avoid positioning the appliance in direct sunlight or damp areas.

3. Insert the slide-out shelf/shelves at the desired levels and place the smaller shelf/shelves on the floor 
of the appliance.

4. If necessary, adjust the screw feet of the appliance to make it level. 

Operation

Control Panel

The control panel is located below the doors on the front of the 
appliance.

Turn On
1. Close the door of the appliance.

2. Connect the appliance to a mains power supply..

To Change the Operating Temperature

The default operating temper

To change the operating temperature;
 Press and Hold the      button for 2 seconds, the “°C” will start to flash.

3.   Press the      button to store the temperature.

ature is 2 °C.  To display the operating temperature (set point), press and 
immediately release the  button.

Note: If the unit has not been stored or moved in an upright position, let it stand upright 
for approximately 12 hours before operation. If in doubt allow to stand.

Note: Before using the appliance for the first time, clean the shelves and interior with 
soapy water.

Note: The Cooling Light is illuminated when the appliance is chilling the interior cabinet.

Defrost Light    Cooling Light   

2.

1.

Press the  or  buttons to change the temperature.

Manual Defrost
The cooler feature an automatic defrost. However, should the appliance require an additional defrost 
period press and hold the  button for 2 seconds.

Automatic defrost cycles are every 6 hours and last 20 minutes (factory defaults).

Note: If a manual defrost is started this resets the automatic defrost timer. During 
defrost periods the Defrost light is illuminated.



Cleaning, Care & Maintenance
• Switch off and disconnect from the power supply before cleaning.

• Clean the interior of the appliance as often as possible.

• Do not use abrasive cleaning agents. These can leave harmful residues. 

• Always wipe dry after cleaning.

• Agent or qualified technician must carry out repairs if required.

Cleaning the Condenser

Periodically cleaning the condenser can extend the life of the appliance. The condenser is located at the 
of the appliance. 

Troubleshooting
If your appliance develops a fault, please check the following table before making a call to the Helpline.

Note: Use a soft brush or vacuum cleaner to clean the fins of the condenser, taking care 
not to damage the fins.

Fault Probable Cause Action

The appliance is not 
working

The unit is not switched on Check the unit is plugged in correctly and switched on

Plug and lead are damaged Call agent or qualified Technician

Fuse in the plug has blown Replace the fuse

Power supply Check power supply

Internal wiring fault Call agent or qualified Technician

The appliance turns 
on, but the 
temperature is too 
high/low

Condenser blocked with dust Clean Condenser

Doors are not shut properly Check doors are shut and seals are not damaged

Appliance is located near a 
heat source or air flow to the 
condenser is being 
interrupted

Move the appliance to a more suitable location

Ambient temperature is too 
high

Increase ventilation or move appliance to a cooler position

Insufficient airflow to the 
fans

Remove any blockages to the fans

Appliance is overloaded Reduce the amount stored in the appliance

Factory default parameters 
adjusted

Call agent or qualified Technician

The appliance is 
unusually loud

The appliance is touching a 
neighbouring object

Check installation position and change if necessary

The appliance has not been 
installed in a level or stable 
position

Check installation position and change if necessary
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Technical Specifications

Electrical Wiring
This appliance is supplied with plug as standard. The plug is to be connected to a suitable mains socket. 

This appliance is wired as follows:

•  Live wire (coloured brown) to terminal marked L

•  Neutral wire (coloured blue) to terminal marked N

•  Earth wire (coloured green/yellow) to terminal marked E 

This appliance must be earthed, using a dedicated earthing circuit.

If in doubt consult a qualified electrician.

Electrical isolation points must be kept clear of any obstructions. In the event of any emergency 
disconnection being required they must be readily accessible.

Model Voltage Power Current Temperature
Range

Capacity
(litres) Refrigerant Dimensions

H x W x D (mm)
Weight 

(kg)

VGP200R

VGP400R

230V 50Hz 260W 2.0A 3°C to 8°C         167 R290  130g   706 x 706 x 1300 96

230V 50Hz 255W 2.5A 3°C to 8°C         290     R290  130g   706 x 706 x 1800       160

Disposal
EU regulations require refrigeration product to be disposed of by specialist companies who remove or 
recycle all gasses, metal and plastic components.

Consult your local waste collection authority regarding disposal of your appliance. Local authorities are not 
obliged to dispose of commercial refrigeration equipment but may be able to offer advice on how to dispose 
of the equipment locally.

Compliance
The WEEE logo on this product or its documentation indicates that the product must 
not be disposed of as household waste. To help prevent possible harm to human 
health and/or the environment, the product must be disposed of in an approved and 
environmentally safe recycling process. For further information on how to dispose of 
this product correctly, contact the product supplier, or the local authority responsible 
for waste disposal in your area. 

All parts have undergone strict product testing in order to comply with regulatory 
standards and specifications set by international, independent, and federal 
authorities. 

The products have been approved to carry the following symbol:
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Consigli di sicurezza
• Posizionare il prodotto su una superficie piana e stabile.        

•  Un agente di servizio / tecnico qualificato dovrebbe effettuare l'installazione e le eventuali riparazioni, 
    se necessario.Non rimuovere eventuali componenti o pannelli di servizio su questo prodotto.

   
  

• Consultare le norme locali e nazionali per soddisfare i seguenti requisiti:

• Salute e Sicurezza sul lavoro Legislazione 

• BS EN codici di comportamento 

• Incendio Precauzioni 

• Regolamento di cablaggio IEE   

• Riferimenti Normativi  

• NON immergere in acqua, o utilizzare il vapore o getti d’acqua per pulire l'unità. 

• NON coprire l'apparecchio quando è in funzione.  

• NON lasciare cibo nell'area di apparecchio. 

• NON         usare apparecchi elettrici all'interno dell'apparecchio.(Il prodotto deve essere sempre in 
posizione verticale).      

      
  

• NON inclinare l'apparecchio più di 45 ° rispetto alla verticale. 

• Non adatto per uso esterno.

 
• Tenere tutti gli imballaggi fuori dalla portata dei bambini. Smaltire l'imballaggio in conformità 
    con i regolamenti e le autorità locali.

  
• Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito da un agente o un tecnico 
    qualificato consigliato al fine di evitare rischi.

•  Questo apparecchio non è destinato ad essere utilizzato da persone (compresi i bambini) con 
    ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentale, o mancanza di esperienza o di conoscenza, a 
    meno che non siano sorvegliati o istruiti sull'uso dell'apparecchio da una persona responsabile 
    della loro sicurezza.
•  I bambini devono essere supervisionati per assicurarsi che non giochino con l'applicazione.

    

Descrizione del prodotto

Introduzione
VGP400R Refrigeratore con 4 lati in vetro per torte e bevande

Si prega di dedicare qualche minuto a leggere attentamente questro manuale. La corretta 
manutenzione e gestione di questa macchina permettera’ le migliori prestazioni possibili dal 
nostro prodotto.

Il seguente e’ incluso:

Manuale di Istruzione per tutti i modelli +

Se si trova qualsiasi danno come risultato di transito, si prega di contattare immediatamente il rivenditore.

• LSC408:  4 ripiani regolabili
• LSC200:  2 ripiani regolabili

VGP200R Refrigeratore con 4 lati in vetro per torte e bevande

 

Contenuto della Confezione
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Installazione
NOTA: se l’apparecchio è stato spostato o immagazzinato in posizione non verticale, lasciarlo in 
posizione verticale per circa 12 ore prima di metterlo in funzione.  In caso di dubbio, osservare 
comunque questa precauzione.

1. Togliere l'apparecchio dalla confezione e la pellicola protettiva da tutte le superfici. 

2. Evitare di posizionare l'apparecchio alla luce diretta del sole o in aree umide.

3. Inserire gli scaffali ai livelli desiderati e posizionare il ripiano più piccolo sulla base dell'apparecchio.

4. Se necessario, regolare i piedini a vite dell'apparecchio per renderlo al livello desiderato.  

NOTA: Prima di usare l'apparecchio per la prima volta, pulire gli scaffali e gli interni con
acqua e sapone.

NOTA: La luce che indica ilo raffreddamento si accende quando il refrigeratore sta effettuando 
l’operazione di raffreddamento.

NOTA: Nota: Se uno sbrinamento manuale è iniziato questo azzera automaticamente il timer di
sbrinamento automatico. Durante i periodi di sbrinamento la luce sbrinamento è illuminata.

Operazione
Pannello di controllo
Il pannello di controllo si trova sotto la porta sulla parte frontale dell’apparecchio. 

Attivazione
1. Chiudere lo sportello della macchina.   

2. Collegare l'apparecchio ad una rete elettrica.   
 

Per modificare la temperatura di funzionamento

1. Tenere premuto il tasto      per 2 secondi, il segnale "° C" inizierà a lampeggiare.

Il valore predefinito della temperatura e’ di +2° C. Per visualizzare il valore della temperatura premere
e rilasciare immediatamente il bottone      .
Per modificare la temperatura:

 

 

2. Premere le frecce in       e       basso per modificare la temperatura.      
3. Premere di nuovo il bottone       per fissare la temperatura.    

Sbrinamento Manuale
La funzione di raffreddamento ha un processo di sbrinamento automatico. Tuttavia, se l'apparecchio 
richiede un ulteriore periodo di sbrinamento premere e tenere premuto il tasto di sbrinamento per 2 
secondi.
I cicli di sbrinamento automatico sono ogni 6 ore e durano 20 minuti (impostazioni di fabbrica).
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Pulizia, cura e manutenzione

La pulizia del condensatore

• Spegnere e scollegare dalla rete elettrica l’apparecchio prima della pulizia.
• Pulire l'interno dell'apparecchio il più spesso possibile.
• Non utilizzare detergenti abrasivi. Questi possono lasciare residui nocivi.
• Sempre asciugare l’apparecchio dopo la pulizia.
• Un Agente o un tecnico qualificato deve sempre eseguire le riparazioni se necessario.

Effettuare la pulizia periodica del condensatore può prolungare la vita dell'apparecchio. Il condensatore 
si trova nella parte frontale dell'apparecchio.

Risoluzione dei problemi
Se l'apparecchio presenta un guasto, controllare la seguente tabella prima di effettuare una chiamata 
al servizio clienti.

 

Guasto Probabile causa Azione

 L’apparecchio non lavora

 L’apparecchio e’ acceso ma 
 la temperatura e’ troppo alta 
 o bassa

  L’apparecchio non e’ stato acceso

Condensatore bloccato dalla 
polvere

Le porte non sono chiuse 
correttamente

L’apparecchio e’ situato vicino ad 
una fonte di calore o il flusso dell’
aria al condensatore e’ interotto

La temperatura dell’ambiente 
e’ troppo alta

Flusso d’aria bloccato alle ventole

L’apparecchio e’ in sovraccarico

Controllare che le porte siano chiuse e
le guarnizioni non siano danneggiate

Posizionare l’apparecchio in una 
posizione piu’ adatta.

Aumentare la ventilazione o spostare 
l’apparecchio in una posizione piu’ 
fresa e arieggiata.

Rimuovere eventuiali ostruzioni alle
ventole 

Ridurre la quantita’ di prodotto 
nell’apparecchio. 

Pulire il condensatore

   Controllare che la presa di corrente sia
regolarmente e correttamente inserita.

  

La spina o qualche filo sono 
danneggiati

 Chiamare un agente o un tecnico 
qualificato.

 

Il fusibile nella spina e’ saltato    Cambiare il fusibile. 

Alimentazione Controllare l’alimentazione del prodotto. 

Guasto interno nel cablaggio   Chiamare un agente o un tecnico 
qualificato.

 

NOTA: utilizzare una spazzola morbida o un aspirapolvere per pulire le alette del condensatore, 
avendo cura di non danneggiarle.
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Guasto Probabile causa Azione

L’apparecchio e’ acceso ma 
la temperatura e’ troppo alta 
o bassa

  
  

 Paramentri di default regolati in
fabbrica

Chiamare un agente o un tecnico 
qualificato.

L’apparecchio fa un rumore 
forte

Questo apparecchio è fornito con una spina di corrente di serie. La spina deve essere collegata ad una 
presa di corrente adeguata.
Questo apparecchio è cablato come segue:
• Cavo vita (colore marrone) al morsetto contrassegnato L
• Filo neutro (colore blu) al morsetto contrassegnato N
• Filo di terra (colore verde / giallo) al morsetto contrassegnato E
Questo apparecchio deve essere collegato, tramite un circuito dedicato di messa a terra.
In caso di dubbio consultare un elettricista qualificato.
Punti di isolamento elettrico devono essere tenute sgombre da qualsiasi ostacolo. 
In caso di emergenza, eventuali disconnessioni necessarie devono essere facilmente accessibili.

Normative comunitarie richiedono che il prodotto refrigerante, venga smaltito da società specializzate nel 
rimuovere o riciclare tutti i gas, metallo e parti in plastica.
Consultate le vostre autorita’ locali di raccolta dei rifiuti e per lo smaltimento del vostro apparecchio. Le 
autorità locali non hanno l'obbligo di disporre di impianti di refrigerazione commerciale, ma può essere in 
grado di offrire consigli su come smaltire delle attrezzature a livello locale.

 L’apparecchio sta toccando 
oggetti vicini

 Controllare la posizione dell’apparecchio
e spostarlo se necessario.

 

  L’apparecchio non e’ installato
in una posizione stabile

   Controllare la posizione di installazione 
e cambiarla se necessario.

  

   

 Specificazioni Tecniche

Cablaggi elettrici

Disposizioni

Codice Voltaggio Potenza Corrente
 Tempera-

tura 
Capacita’ in  

(Lt)
Gas 

refrigerante 

Dimensioni Peso
KgsLunghezzaxLarghezza

   xProfondita’ (mm)

  
VGP200R 230V/50Hz 160W 1.1A        2°C a 10°C        268        R134a(180gr.)      706 x 706 x 1300         96
VGP400R 230V/50Hz 315W 1.9A        2°C a 10°C        468        R134a(180gr.)      706 x 706 x 1800        160
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Conformità
Il logo WEEE su questo prodotto o la documentazione indica che il prodotto 
non deve essere smaltito come rifiuto domestico. Per evitare possibili danni 
per la salute umana e / o l'ambiente, il prodotto deve essere smaltito 
attraverso un approvato processo di riciclaggio di materiali.
Per ulteriori informazioni su come smaltire questo prodotto correttamente, 
contattare il fornitore del prodotto, o l'autorità locale responsabile per lo 
smaltimento dei rifiuti nella tua zona.
Tutti i componenti sono stati sottoposti a severi test di prodotto al fine di 
osservare le normative standard e le specifiche riportate a livello internazionale, 
indipendente e dalle autorita’ federali autorità.

I prodotti sono stati approvati per portare il seguente simbolo:
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	1. Carregue e mantenha premido o botão durante 2 segundos, “˚C” começa a piscar.
	2. Carregue no botão ou para alterar a temperatura.
	3. Carregue no botão para memorizar a temperatura.

	Descongelamento manual

	Limpeza, cuidados & manutenção
	Limpar o condensador


	Resolução de problemas
	Especificações técnicas

	Cablagem eléctrica
	Tratamento de lixo e resíduos
	Conformidade
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